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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, neuvième
chambre, saisi par le Ministre
du Logement, de l’Environne-
ment, de la Conservation de la
nature et de la Politique
de l’eau de la Région
de Bruxelles-Capitale, le
15 mars 1993, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
de l’Exécutif de la Région de
Bruxelles-Capitale "détermi-
nant la forme et le délai de
notification de l’avis de dos-
sier incomplet émanant de
l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement", a
donné le 26 avril 1993 l’avis
suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, negende kamer,
op 15 maart 1993 door de
Minister van Huisvesting,
Leefmilieu, Natuurbehoud en
Waterbeleid van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem van advies te dienen over
een ontwerp van besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Exe-
cutieve "tot vaststelling van
de vorm van en de termijn voor
de betekening van het bericht
waarbij het Brusselse Insti-
tuut voor Milieubeheer meldt
dat het dossier onvolledig
is", heeft op 26 april 1993
het volgend advies gegeven :
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Déterminant le modèle du document par lequel

l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement

avise le demandeur d’un certificat ou d’un permis d’environ-

nement que le dossier n’est pas complet, l’arrêté en projet

ne formule pas de règle de droit nouvelle.

Par ailleurs, en tant qu’il fixe le délai dans

lequel cet avis doit être notifié, il règle une pure

question de détail concernant l’application de l’article 13

de l’ordonnance du 30 juillet 1992 relative au permis

d’environnement.

L’arrêté en projet ne revêt donc pas le caractère

réglementaire requis par l’article 3, § 1er, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, pour que celui-ci donne

l’avis demandé.

------------------------------------------------------------

Het ontworpen besluit vaardigt geen nieuwe rechts-

regel uit daar het model vaststelt waarbij het Brusselse

Instituut voor Milieubeheer de aanvrager van een milieu-

attest of een milieuvergunning ervan verwittigt dat het

dossier niet volledig is.

Overigens, voor zover het de termijn vaststelt

waarbinnen dat bericht ter kennis moet worden gebracht,

regelt het een loutere detailkwestie aangaande de toepassing

van artikel 13 van de ordonnantie van 30 juli 1992 betref-

fende de milieuvergunning.

Het ontworpen besluit is dus geen reglementair

besluit in de zin van artikel 3 van de gecoördineerde wetten

op de Raad van State, en daarom hoeft de Raad van State het

gevraagde advies niet te geven.

----------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
P. HANSE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par
M. B. JADOT, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été
rédigée et exposée par
M. P. ERNOTTE, auditeur adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. JADOT, auditeur.
De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld en toe-
gelicht door de H.P. ERNOTTE,
adjunct-auditeur.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.


